
II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1652 НА КОМИСИЯТА 

от 4 ноември 2020 година 

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 за определяне на правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 1217/2009 на Съвета относно създаване на система за събиране на счетоводна 
информация за доходите и икономическата дейност на земеделските стопанства в Европейския 

съюз 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1217/2009 на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно създаване на система за събиране 
на счетоводна информация за доходите и икономическата дейност на земеделските стопанства в Европейския съюз (1), и по- 
специално член 5, параграф 1, трета алинея, член 5а, параграф 2, член 5б, параграф 7, член 6, параграф 5, член 7, параграф 2, 
член 8, параграф 3, трета и четвърта алинеи и член 19, параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С член 10 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 (2) на Комисията се определят методите и сроковете за 
предаване на данни на Комисията. Поради пандемията от COVID-19 през 2020 г. някои държави членки са 
изправени пред извънредни административни трудности, които могат да засегнат навременното представяне на 
земеделските статистически отчети на Комисията по отношение на отчетната 2019 година. За да се улесни работата 
на държавите членки при подобни извънредни обстоятелства, Комисията следва да има възможност при определени 
обстоятелства да удължи крайния срок за представяне на данните. Предложеното изменение следва да се прилага от 
отчетната 2019 година. 

(2) В приложение IV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 на Комисията се определя съответствието между 
позициите, посочени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1874 (3) и земеделските статистически отчети по 
системата за земеделска счетоводна информация (СЗСИ). В посоченото приложение са определени понятията 
„стандартна продукция“(СП) и „коефициент за стандартната продукция“ (КСП). Както термините, така и акронимите 
следва да бъдат посочени на английски език и на съответната версия на официалния език на ЕС. За да се улеснят 
сравнението и анализът обаче, раздел А, „Специализации за специфичните типове земеделие“, и раздел Б, „Таблица за 
съответствие и прегрупиране на кодове“, от приложение IV следва да се състоят само от английски акроними (SO или 
SOC). Освен това формулировката и форматирането на таблиците от приложение IV следва да бъдат подобрени и 
изяснени. Поради това е целесъобразно приложение IV да се замени с нов текст. 

(3) В приложение VIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 се определят форматът и оформлението на 
счетоводните данни, съдържащи се в земеделските статистически отчети. В таблица А от посоченото приложение 
следва да се добавят три нови променливи, свързани с организациите на производители (ОП). Целта за подобряване 
на позицията на земеделските стопани в агрохранителната верига се подкрепя от множество мерки на общата 
селскостопанска политика (ОСП). Поради това събирането на данни за участието на земеделските стопани в 
организациите на производителите ще даде ценна информация за въздействието на ОСП. Предложените нови 

(1) ОВ L 328, 15.12.2009 г., стр. 27. 
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 на Комисията от 3 февруари 2015 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕО) 

№ 1217/2009 на Съвета относно създаване на система за събиране на счетоводна информация за доходите и икономическата дейност на 
земеделските стопанства в Европейския съюз (ОВ L 46, 19.2.2015 г., стр. 1). 

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1874 на Комисията от 29 ноември 2018 г. относно данните, които следва да се предоставят за 2020 
г. съгласно Регламент (ЕС) 2018/1091 на Европейския парламент и на Съвета относно интегрирана статистика за земеделските 
стопанства и за отмяна на регламенти (ЕО) № 1166/2008 и (ЕС) № 1337/2011 по отношение на списъка с променливите и тяхното 
описание (ОВ L 306, 30.11.2018 г., стр. 14). 
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променливи следва да се прилагат от отчетната 2023 година. Държавите членки, които не са в състояние да 
предоставят данни за някои или всичките три нови променливи може да бъдат освободени, ако подадат надлежно 
обосновано искане до Комисията преди 31 май 2021 г. Държавите членки следва да имат възможност на 
доброволни начала да предоставят данните, свързани с новите променливи, считано от отчетната 2021 година. 

(4) В приложение VIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 се определят форматът и оформлението на 
счетоводните данни, съдържащи се в земеделските статистически отчети. Необходимо е да се подобрят термините, 
използвани в таблица В и таблица I от приложение VIII. Поради това е уместно тези таблици да бъдат заменени. 

(5) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 следва да бъде съответно изменен. Предложеното изменение 
следва да се прилага от отчетната 2021 година. 

(6) Комитетът по системата за земеделска счетоводна информация не представи становище в срока, определен от неговия 
председател, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 се изменя, както следва: 

1) В член 10, параграф 3 се добавя следната алинея: 

„При извънредни обстоятелства, които могат да попречат на предаването на данни, държавите членки незабавно 
информират Комисията за състоянието на събирането и предаването на данни и предлагат решение за предаването на 
данни. След анализ на предоставената информация Комисията може по изключение да удължи еднократно крайния 
срок, посочен в първа алинея, с не повече от 3 месеца.“ 

2) Приложение IV се заменя със съдържащия се в приложение I към настоящия регламент текст. 

3) Приложение VIII се изменя в съответствие с приложение II към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от отчетната 2021 година. 

При все това: 

а) член 1, параграф 1 се прилага от влизането в сила на настоящия регламент по отношение на подаването на земеделски 
статистически отчети за отчетната 2019 година; 

б) член 1, параграф 3 се прилага от отчетната 2023 година по отношение на променливите A.OT.230.C, A.OT.231.C и A. 
OT.232.C, въведени в таблица А от приложение VIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 4 ноември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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ПРИЛОЖЕНИЕ I   

„ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

СПЕЦИАЛИЗАЦИИ ЗА СПЕЦИФИЧНИТЕ ТИПОВЕ ЗЕМЕДЕЛИЕ И СЪОТВЕТСТВИЕТО ИМ С ОБЩИТЕ И 
ОСНОВНИТЕ ТИПОВЕ ЗЕМЕДЕЛИЕ (ЧЛЕН 4) 

Прилагат се следните определения: 

а) „стандартна продукция“ (СП) (в таблиците — „standard output (SO)“) означава стандартната стойност на брутното 
производство. СП се използва за класифициране на земеделските стопанства според типологията на Съюза за 
земеделските стопанства (при която типът земеделие се определя от основните производствени дейности) и за 
определяне на икономическия размер на земеделското стопанство. 

б) „коефициент за стандартната продукция“ (КСП) (в таблиците — „standard output coefficient (SOC)“) е средната 
парична стойност на брутното производство на всяка селскостопанска променлива, посочена в член 6, параграф 1, 
съответстваща на средната стойност в даден район, за единица продукция. SOC се изчисляват по цена франко 
земеделското стопанство, в евро за хектар от култури или евро на глава животно (изключения се правят само за гъби, 
където се изчислява в евро на 100 m2, за птици — в евро на 100 птици, и пчели — в евро на кошер). В цената франко 
земеделското стопанство не са включени ДДС, данъци и субсидии. SOC се актуализират най-малко всеки път, когато се 
проведе Европейско изследване на структурата на земеделските стопанства. 

в) „обща СП на земеделското стопанство“ е сборът на отделните производствени единици на дадено стопанство, 
умножен по съответните им SOC.“ 

А. СПЕЦИАЛИЗАЦИИ ЗА СПЕЦИФИЧНИТЕ ТИПОВЕ ЗЕМЕДЕЛИЕ 

Специализациите за специфичните типове земеделие се определят от две особености: 

а) Естеството на разглежданите променливи 

Променливите се отнасят за съответния списък с променливи, изследвани в събраните данни от ИСЗС: те са указани чрез 
използване на кодовете от таблицата за съответствие в част Б.I на настоящото приложение или чрез код, прегрупиращ 
няколко от тези променливи, както е разяснено в част Б.II от настоящото приложение (1). 

б) Условията за определяне на границите между класовете 

Ако не е отбелязано друго, тези условия се определят като части от общата SO на стопанството. 

Всички условия, указани за специализациите за специфичните типове земеделие, трябва да бъдат изпълнени едновременно, за 
да може стопанството да бъде класифицирано по съответната специализация за специфичния тип земеделие. 

(1) Променливите SO_CLND019 (Други кореноплодни култури, некласифицирани другаде), SO_CLND037 (Фуражни култури от 
обработваема земя), SO_CLND049 (Угари), SO_CLND073_085 (Семейни градини и друга ИЗП под стъклено или високо достъпно 
покритие, некласифицирана другаде), SO_CLND051 (Пасища и ливади, с изключение на слабо продуктивни пасища), SO_CLND052 
(Слабо продуктивни пасища), SO_CLND053 (Постоянно затревени площи, неизползвани повече за производство и подлежащи на 
субсидиране), SO_CLVS001 (Животни от рода на едрия рогат добитък на възраст под 1 година), SO_CLVS014 (Други овце), 
SO_CLVS017 (Други кози) и SO_CLVS018 (Прасенца с живо тегло под 20 kg) се използват само при определени условия (вж. точка 5 
от приложение VI). 
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Специализирани стопанства — растениевъдство                                                                  

Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3) 

1 Специализирани 
стопанства за 
полски култури          

15 Специализирани 
стопанства за 
зърнено-житни 
култури, масло­
дайни семена и 
протеинови кул­
тури          

151 Специализирани сто­
панства за зърнено- 
житни култури (без 
ориз), маслодайни 
семена и протеинови 
култури 

Зърнено-житни култури без 
ориз, маслодайни семена, 
зърнено-бобови култури и 
протеинови култури > 2/3 

P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 > 2/3 

P151 + P16 + 
SO_CLND014 > 2/3             

152 Специализирани сто­
панства за ориз 

Ориз > 2/3 P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 > 2/3 

SO_CLND013 > 2/3             

153 Комбинирано — зър­
нено-житни култури, 
маслодайни семена, 
протеинови култури 
и ориз 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 151 
и 152 

P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 > 2/3   

16 Полско растение­
въдство от общ 
характер          

161 Специализирани сто­
панства за корено­
плодни култури 

Картофи, захарно цвекло и 
други кореноплодни кул­
тури, некласифицирани 
другаде > 2/3 

P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 ≤ 2/3 

P17 > 2/3           
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

162 Комбинирано — зър­
нено-житни култури, 
маслодайни семена, 
протеинови култури 
и кореноплодни кул­
тури 

Зърнено-житни култури, 
маслодайни семена, зър­
нено-бобови култури и 
протеинови култури > 1/3 И 
кореноплодни > 1/3 

P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 ≤ 2/3 

P15 + P16 + 
SO_CLND014 > 1/3 И 
P17 > 1/3             

163 Специализирани сто­
панства за полски 
зеленчуци 

Пресни зеленчуци (вклю­
чително дини и пъпеши) и 
ягоди - полско производ­
ство > 2/3 

P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 ≤ 2/3 

SO_CLND045 > 2/3             

164 Специализирани сто­
панства за тютюн 

Тютюн > 2/3 P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 ≤ 2/3 

SO_CLND032 > 2/3             

165 Специализирани сто­
панства за памук 

Памук > 2/3 P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 ≤ 2/3 

SO_CLND030 > 2/3             

166 Разни полски култури 
— комбинирано 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 161, 
162, 163, 164 и 165 

P1 > 2/3 P15 + P16 + 
SO_CLND014 ≤ 2/3           

2 Специализирано 
градинарство          

21 Специализирани 
стопанства за 
оранжерийно 
градинарство                 
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

211 Специализирани сто­
панства за оранже­
рийно зеленчуко­
производство 

Пресни зеленчуци (вклю­
чително дини и пъпеши) и 
ягоди под стъклено или 
високо достъпно покритие 
> 2/3 

P2 > 2/3 SO_CLND081 + 
SO_CLND082 > 2/3 

SO_CLND081 > 2/3             

212 Специализирани сто­
панства за оранже­
рийни цветя и деко­
ративни растения 

Цветя и декоративни расте­
ния (с изключение на тези от 
разсадници) под стъклено 
или високо достъпно 
покритие > 2/3 

P2 > 2/3 SO_CLND081 + 
SO_CLND082 > 2/3 

SO_CLND082 > 2/3             

213 Специализирани сто­
панства за оранже­
рийно смесено гра­
динарство 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 211 
и 212 

P2 > 2/3 SO_CLND081 + 
SO_CLND082 > 2/3            

22 Специализирани 
стопанства за 
градинарство на 
открито                   

221 Специализирани сто­
панства за зеленчуко­
производство на 
открито 

Пресни зеленчуци (вклю­
чително дини и пъпеши) и 
ягоди - градински зелен­
чуци > 2/3 

P2 > 2/3 SO_CLND044 + 
SO_CLND046 > 2/3 

SO_CLND044 > 2/3             

222 Специализирани сто­
панства за производ­
ство на цветя и деко­
ративни растения на 
открито 

Цветя и декоративни расте­
ния (с изключение на тези от 
разсадници) > 2/3 

P2 > 2/3 SO_CLND044 + 
SO_CLND046 > 2/3 

SO_CLND046 > 2/3           
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

223 Специализирани сто­
панства за смесено 
градинарство на 
открито 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 221 
и 222 

P2 > 2/3 SO_CLND044 + 
SO_CLND046 > 2/3   

23 Друго градинар­
ство                   

231 Специализирани сто­
панства за производ­
ство на гъби 

Гъби > 2/3 P2 > 2/3 SO_CLND044 + 
SO_CLND046 ≤ 2/3 И 
SO_CLND081 + 
SO_CLND082 ≤ 2/3 

SO_CLND079 > 2/3    

232 Специализирани сто­
панства за разсадници 

Разсадници > 2/3 P2 > 2/3 SO_CLND044 + 
SO_CLND046 ≤ 2/3 И 
SO_CLND081 + 
SO_CLND082 ≤ 2/3 

SO_CLND070 > 2/3             

233 Разнообразно гради­
нарство 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 231 
и 232 

P2 > 2/3 SO_CLND044 + 
SO_CLND046 ≤ 2/3 И 
SO_CLND081 + 
SO_CLND082 ≤ 2/3           

3 Специализирани 
стопанства за 
трайни насажде­
ния          

35 Специализирани 
стопанства за 
лозарство        
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

351 Специализирани сто­
панства за производ­
ство на висококаче­
ствени вина 

Лозя със сортове грозде, 
отглеждани за вина със 
защитено наименование за 
произход (ЗНП) и лозя със 
сортове грозде, отглеждани 
за вина със защитено геог­
рафско указание (ЗГУ) > 2/3 

P3 > 2/3 SO_CLND062> 2/3 SO_CLND064 + 
SO_CLND065 > 2/3             

352 Специализирани сто­
панства за производ­
ство на други вина, 
различни от високо­
качествените 

Лозя със сортове грозде, 
отглеждани за други вина, 
некласифицирани другаде 
(без ЗНП/ЗГУ) > 2/3 

P3 > 2/3 SO_CLND062> 2/3 SO_CLND066 > 2/3             

353 Специализирани сто­
панства за производ­
ство на десертно гро­
зде 

Лозя с десертни сортове 
грозде > 2/3 

P3 > 2/3 SO_CLND062> 2/3 SO_CLND067 > 2/3             

354 Други лозя Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 351, 352 
и 353 

P3 > 2/3 SO_CLND062> 2/3   

36 Специализирани 
стопанства за 
производство на 
плодове и цитру­
сови плодове                   

361 Специализирани сто­
панства за плодове 
(без цитрусови, тро­
пически и субтропи­
чески плодове и 
черупкови плодове) 

Овощни видове от умерен 
климатичен пояс и ягодо­
плодни култури (с изклю­
чение на ягоди) > 2/3 

P3 > 2/3 SO_CLND055+ 
SO_CLND061> 2/3 

SO_CLND056_57 + 
SO_CLND059 > 2/3  
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)              

362 Специализирани сто­
панства за цитрусови 
плодове 

Цитрусови плодове > 2/3 P3 > 2/3 SO_CLND055+ 
SO_CLND061> 2/3 

SO_CLND061> 2/3    

363 Специализирани сто­
панства за черупкови 
плодове 

Черупкови плодове > 2/3 P3 > 2/3 SO_CLND055 + 
SO_CLND061> 2/3 

SO_CLND060 > 2/3             

364 Специализирани сто­
панства за тропически 
и субтропически 
плодове 

Плодове от субтропичния и 
тропичния климатичен 
пояс > 2/3 

P3 > 2/3 SO_CLND055 + 
SO_CLND061> 2/3 

SO_CLND058 > 2/3             

365 Специализирани сто­
панства за плодове, 
цитрусови, тропиче­
ски, субтропически и 
черупкови плодове: 
смесено производство 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 361, 
362, 363 и 364 

P3 > 2/3 SO_CLND055 + 
SO_CLND061> 2/3            

37 Специализирани 
стопанства за 
маслини                   

370 Специализирани сто­
панства за маслини 

Маслини > 2/3 P3 > 2/3 SO_CLND069 > 2/3            

38 Различни комби­
нации на трайни 
насаждения                 
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото 

приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 

Специфич-
ни 

специализ-
ации 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

380 Различни 
комбина­

ции на 
трайни 

насажде­
ния 

Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
351 — 370 

P3 > 2/3     

Специализирани стопанства — животновъдство                                                                  

Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3) 

4 Специализирани 
стопанства за 
тревопасни 
животни                   

45 Специализирани 
стопанства за 
млекопроизвод­
ство          

450 Специализирани сто­
панства за млеко­
производство 

Млекодайни крави > 3/4 от 
всички тревопасни животни 
И тревопасни животни > 
1/10 от тревопасните 
животни и фуража 

P4 > 2/3 SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 > 3/4 GL 
И GL > 1/10 P4            
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)   

46 Специализирани 
стопанства за 
говедовъдство — 
отглеждане и 
угояване          

460 Специализирани сто­
панства за говедовъд­
ство — отглеждане и 
угояване 

Всички животни от рода на 
едрия рогат добитък (т.е. 
животни от рода на едрия 
рогат добитък на възраст под 
1 година, животни от рода на 
едрия рогат добитък на въз­
раст между 1 и 2 години и 
животни от рода на едрия 
рогат добитък на възраст 2 и 
повече години (мъжки, 
юници, млечни крави, 
немлечни крави и биволици) 
> 2/3 от тревопасните 
животни И млекодайни 
крави ≤ 1/10 от тревопасните 
животни И 
тревопасни животни > 1/10 
от тревопасните животни и 
фуража 

P4 > 2/3 P46 > 2/3 GL И 
SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 ≤ 1/10 
GL И GL > 1/10 P4            

47 Говедовъдство — 
смесено млеко­
производство, 
отглеждане и 
угояване          

470 Говедовъдство — 
смесено млекопроиз­
водство, отглеждане и 
угояване 

Всички животни от рода на 
едрия рогат добитък > 2/3 
от тревопасните животни И 
млекодайни крави > 1/10 от 
тревопасните животни И 
тревопасни животни > 1/10 
от тревопасните животни и 
производство на фураж; с 
изключение на стопанствата 
от клас 450 

P4 > 2/3 P46 > 2/3 GL И 
SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 > 1/10 
GL И GL > 1/10 P4; с 
изключение на клас 
450   
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)   

48 Овце, кози и 
други тревопасни 
животни          

481 Специализирани сто­
панства за овцевъд­
ство 

Овце > 2/3 от тревопасните 
животни И тревопасни 
животни > 1/10 от трево­
пасните животни и фуража 

P4 > 2/3 Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
450, 460 и 470 

SO_CLVS012 > 2/3 
GL И GL > 1/10 P4             

482 Комбинирано — 
овцевъдство и гове­
довъдство 

Всички животни от рода на 
едрия рогат добитък > 1/3 
от тревопасните животни И 
овце > 1/3 от тревопасните 
животни И тревопасни 
животни > 1/10 от трево­
пасните животни и произ­
водство на фураж 

P4 > 2/3 Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
450, 460 и 470 

P46 > 1/3 GL И 
SO_CLVS012 > 1/3 
GL И GL > 1/10 P4             

483 Специализирани сто­
панства за козевъд­
ство 

Кози > 2/3 от тревопасните 
животни И тревопасни 
животни > 1/10 от трево­
пасните животни и фуража 

P4 > 2/3 Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
450, 460 и 470 

SO_CLVS015 > 2/3 
GL И GL > 1/10 P4             

484 Разни тревопасни 
животни 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 481, 482 
и 483 

P4 > 2/3 Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
450, 460 и 470            
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)  

5 Специализирани 
стопанства за 
зърноядни 
животни          

51 Специализирани 
свиневъдни сто­
панства          

511 Специализирани сто­
панства за свиневъд­
ство — отглеждане 

Свине майки за разплод 
> 2/3 

P5 > 2/3 P51 > 2/3 SO_CLVS019 > 2/3             

512 Специализирани сто­
панства за свиневъд­
ство — угояване 

Прасенца и други свине 
> 2/3 

P5 > 2/3 P51 > 2/3 SO_CLVS018 + 
SO_CLVS020 > 2/3             

513 Комбинирано — 
отглеждане и угоя­
ване на свине 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 511 
и 512 

P5 > 2/3 P51 > 2/3   

52 Специализирани 
стопанства за 
птицевъдство          

521 Специализирани сто­
панства за кокошки 
носачки 

Кокошки носачки > 2/3 P5 > 2/3 P52 > 2/3 SO_CLVS022 > 2/3             

522 Специализирани сто­
панства за птиче месо 

Бройлери и други домашни 
птици > 2/3 

P5 > 2/3 P52 > 2/3 SO_CLVS021 + 
SO_CLVS023 > 2/3           
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

523 Комбинирано — 
кокошки носачки и 
птиче месо 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 521 
и 522 

P5 > 2/3 P52 > 2/3            

53 Комбинирано — 
разнообразни 
зърноядни 
животни          

530 Комбинирано — раз­
нообразни зърноядни 
животни 

Стопанства, изпълняващи 
условие С1, без стопанства 
от класове 511 — 523 

P5 > 2/3     

Смесени стопанства                                                                  

Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 (С1) Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3) 

6 Смесени култури          

61 Смесени култури        
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 (С1) Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

611 Комбинирано — гра­
динарство и трайни 
насаждения 

Градинарство > 1/3 И 
трайни насаждения > 1/3 

(P1 + P2 + P3) 
> 2/3 И P1 ≤ 
2/3 И P2 ≤ 2/3 

И P3 ≤ 2/3 

P2 > 1/3 И P3 > 1/3              

612 Комбинирано — 
полски култури и 
градинарство 

Растениевъдство > 1/3 И 
градинарство > 1/3 

(P1 + P2 + P3) 
> 2/3 И P1 ≤ 
2/3 И P2 ≤ 2/3 

И P3 ≤ 2/3 

P1 > 1/3 И P2 > 1/3              

613 Комбинирано — 
полски култури и 
лозарство 

Растениевъдство > 1/3 И 
лозя > 1/3 

(P1 + P2 + P3) 
> 2/3 И P1 ≤ 
2/3 И P2 ≤ 2/3 

И P3 ≤ 2/3 

P1 > 1/3 И 
SO_CLND062> 1/3              

614 Комбинирано —пол­
ски култури и трайни 
насаждения 

Растениевъдство > 1/3 И 
трайни насаждения > 1/3 И 
лозя ≤ 1/3 

(P1 + P2 + P3) 
> 2/3 И P1 ≤ 
2/3 И P2 ≤ 2/3 

И P3 ≤ 2/3 

P1 > 1/3 И P3 > 1/3 И 
SO_CLND062 ≤ 1/3              

615 Смесени култури, 
главно полски кул­
тури 

Растениевъдство > 1/3 И без 
други дейности > 1/3 

(P1 + P2 + P3) 
> 2/3 И P1 ≤ 
2/3 И P2 ≤ 2/3 

И P3 ≤ 2/3 

P1 > 1/3 И P2 ≤ 1/3 И 
P3 ≤ 1/3   
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 (С1) Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)              

616 Други сме­
сени кул­

тури 

Стопанства, изпълня­
ващи условия С1 и 
С2, без стопанства от 
класове 611, 612, 
613, 614 и 615 

(P1 + P2 + P3) > 2/3 И P1 ≤ 
2/3 И P2 ≤ 2/3 И P3 ≤ 2/3   

7 Смесено живот­
новъдство          

73 Смесено живот­
новъдство, главно 
тревопасни 
животни          

731 Смесено животно­
въдство, главно мле­
копроизводство 

Млекодайни животни от 
рода на едрия рогат добитък 
> 1/3 от тревопасните 
животни И млекодайни 
крави > 1/2 от млекодай­
ните животни от рода на 
едрия рогат добитък 

P4 + P5 > 2/3 
И P4 ≤ 2/3; P5 

≤ 2/3 

P4 > P5 P45 > 1/3 GL И 
SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 > 1/2 
P45             

732 Смесено животно­
въдство, главно 
немлекодайни трево­
пасни животни 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от клас 731 

P4 + P5 > 2/3 
И P4 ≤ 2/3 И 

P5 ≤ 2/3 

P4 > P5            

74 Смесено живот­
новъдство, главно 
зърноядни 
животни        
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 (С1) Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

741 Смесено животно­
въдство: зърноядни и 
млекодайни животни 

Млекодайни животни от 
рода на едрия рогат добитък 
> 1/3 от тревопасните 
животни И зърноядни >1/3 
И млекодайни крави >1/2 
от млекодайните животни 
от рода на едрия рогат 
добитък 

P4 + P5 > 2/3 
И P4 ≤ 2/3 И 

P5 ≤ 2/3 

P4 ≤ P5 P45 > 1/3 GL И P5 > 
1/3 И SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 > 1/2 
P45             

742 Смесено животно­
въдство: зърноядни и 
немлекодайни трево­
пасни животни 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от клас 741 

P4 + P5 > 2/3 
И P4 ≤ 2/3 И 

P5 ≤ 2/3 

P4 ≤ P5  

8 Смесени култури 
и животновъд­
ство          

83 Полски култури 
— комбинирани 
с тревопасни 
животни          

831 Полски култури, 
комбинирани с мле­
копроизводство 

Млекодайни животни от 
рода на едрия рогат добитък 
> 1/3 от тревопасните 
животни И млекодайни 
крави + биволици > 1/2 от 
млекодайните животни от 
рода на едрия рогат добитък 
И млекодайни животни от 
рода на едрия рогат добитък 
< растениевъдство 

Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

P1> 1/3 И P4 > 1/3 P45 > 1/3 GL И 
SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 > 1/2 
P45 И P45 < P1           

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

9.11.2020 г.                                                                                                                                      
L 372/17   



Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 (С1) Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

832 Комбинирано — 
млекопроизводство и 
полски култури 

Млекодайни животни от 
рода на едрия рогат добитък 
> 1/3 от тревопасните 
животни И млекодайни 
крави + биволици > 1/2 от 
млекодайните животни от 
рода на едрия рогат добитък 
И млекодайни животни от 
рода на едрия рогат добитък 
≥ растениевъдство 

Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

P1> 1/3 И P4 > 1/3 P45 > 1/3 GL И 
SO_CLVS009 + 
SO_CLVS011 > 1/2 
P45 И P45 ≥ P1             

833 Комбинирано — 
полски култури и 
немлекодайни трево­
пасни животни 

Растениевъдство > трево­
пасни животни и фураж, без 
стопанствата от клас 831 

Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

P1> 1/3 И P4 > 1/3 P1 > P4; с изключение 
на клас 831             

834 Комбинирано — 
немлекодайни трево­
пасни животни и 
полски култури 

Стопанства, изпълняващи 
условия С1 и С2, без сто­
панства от класове 831, 832 
и 833 

Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

P1> 1/3 И P4 > 1/3   

84 Смесени култури 
и животновъд­
ство, комбини­
рано          

841 Комбинирано — 
полски култури и 
зърноядни животни 

Растениевъдство > 1/3 И 
зърноядни животни > 1/3 

Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
831, 832, 833 и 834 

P1> 1/3 И P5 > 1/3           
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Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) 

Описание на изчислението 
(D1) 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 (С1) Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3)     

842 Комбинирано — 
трайни насаждения и 
тревопасни животни 

Трайни насаждения > 1/3 И 
тревопасни животни и 
фураж > 1/3 

Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
831, 832, 833 и 834 

P3 > 1/3 И P4 > 1/3             

843 Пчеларство Пчели > 2/3 Стопанства 
извън класове 

151—742 
и 999 

Стопанства, изпълня­
ващи условие С1, без 
стопанства от класове 
831, 832, 833 и 834 

SO_CLVS030 > 2/3             

844 Смесено 
растение­
въдство и 
животно­
въдство 

Стопанства, изпълня­
ващи условия С1 и 
С2, без стопанства от 
класове 841, 842 
и 843 

Стопанства извън класове 
151—742 и 999 

Стопанства, 
изпълняващи 
условие С1, 
без стопан­
ства от кла­

сове 831, 
832, 833 

и 834    
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Некласифицирани стопанства                                                                  

Типове земеделие 
(* за по-добра четивност шестте колони по тази позиция са представени в част В от настоящото приложение) 

Методи за изчисляването на специализациите за специфичните типове земеделие 
АКО (C1) И (C2) И (C3), ТОГАВА (S1) 

Общи Описание Основни Описание 
Специфични 
специализац-

ии 

Описание 
(S1) Описание на изчислението 

Код на променливите и условията 
(вж. раздел Б от настоящото приложение) 

Условие 1 
(С1) 

Условие 2 
(C2) 

Условие 3 
(C3) 

9 Некласифици­
рани стопанства          

99 Некласифици­
рани стопанства          

999 Некласифицирани стопанства Общо SO = 0      

Б. ТАБЛИЦА ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ И ПРЕГРУПИРАНЕ НА КОДОВЕ 

I. Съответствие между позициите от изследването на Съюза относно интегрираната статистика за земеделските стопанства за 2020 г. (ИСЗС), посочени в Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/1874 или по-нов законодателен акт, позициите, които се събират за SOC за 2017 г., и позициите от земеделския статистически отчет по СЗСИ                                                                

Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

I. Култури 

CLND004 Обикновена пшеница и спелта SOC_CLND004 Обикновена пшеница и спелта 10110. Обикновена пшеница и спелта 

CLND005 Твърда пшеница SOC_CLND005 Твърда пшеница 10120. Твърда пшеница 

CLND006 Ръж и смеси от зимни зърнено-житни 
култури (смес от ръж и пшеница) 

SOC_CLND006 Ръж и смеси от зимни зърнено-житни 
култури (смес от ръж и пшеница) 

10130. Ръж и смеси от зимни зърнено-жит­
ни култури (смес от ръж и пшеница) 

CLND007 Ечемик SOC_CLND007 Ечемик 10140. Ечемик 

CLND008 Овес и смеси от пролетни зърнено- 
житни култури (смес от зърнени 
култури, различна от смес от ръж и 
пшеница) 

SOC_CLND008 Овес и смеси от пролетни зърнено- 
житни култури (смес от зърнени кул­
тури, различна от смес от ръж и пше­
ница) 

10150. Овес и смеси от пролетни зърнено- 
житни култури (смес от зърнени кул­
тури, различна от смес от ръж и пше­
ница) 

CLND009 Царевица за зърно и смес от зърно и 
кочани 

SOC_CLND009 Царевица за зърно и смес от зърно и 
кочани 

10160. Царевица за зърно и смес от зърно и 
кочани 
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Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

CLND010 Тритикале SOC_CLND010_011_012 Тритикале, сорго и други зърнено- 
житни култури, некласифицирани 
другаде (елда, просо, канарено семе и т. 
н.) 

10190. Тритикале, сорго и други зърнено- 
житни култури, некласифицирани 
другаде (елда, просо, канарено семе 
и т.н.) 

CLND011 Сорго 

CLND012 Други зърнено-житни култури, 
некласифицирани другаде (елда, 
просо, канарено семе и т.н.) 

CLND013 Ориз SOC_CLND013 Ориз 10170. Ориз 

CLND014 Зърнено-бобови и протеинови кул­
тури за зърнопроизводство (включи­
телно семена и смеси от житни и 
бобови култури) 

SOC_CLND014 Зърнено-бобови и протеинови култури 
за зърнопроизводство (включително 
семена и смеси от житни и бобови 
култури) 

10210. Фуражен грах — зърно, фасул и 
сладка лупина 

10220. Леща, нахут и фий 

10290. Други протеинови култури 

CLND015 Фуражен грах — зърно, фасул и 
сладка лупина 

SOC_CLND015 Фуражен грах — зърно, фасул и сладка 
лупина 

10210. - в т.ч.: Фуражен грах — зърно, фасул 
и сладка лупина 

CLND017 Картофи (включително картофи за 
семе) 

SOC_CLND017 Картофи (включително картофи за 
семе) 

10300. Картофи (включително ранни карто­
фи и картофи за семе) 

CLND018 Захарно цвекло (с изключение на 
семена) 

SOC_CLND018 Захарно цвекло (с изключение на 
семена) 

10400. Захарно цвекло (с изключение на се­
мена) 

CLND019 Други кореноплодни култури, 
некласифицирани другаде 

SOC_CLND019 Други кореноплодни култури, некла­
сифицирани другаде 

10500. Други кореноплодни, фуражно цве­
кло и фуражни растения от семей­
ство Brassicae, отглеждани за корени 
или стъбла, и други фуражни коре­
ноплодни и грудкови растения, не­
класифицирани другаде 

CLND022 Семена от рапица и репица SOC_CLND022 Семена от рапица и репица 10604. Семена от рапица и репица 

CLND023 Слънчогледово семе SOC_CLND023 Слънчогледово семе 10605. Слънчогледово семе 

CLND024 Соя SOC_CLND024 Соя 10606. Соя 

CLND025 Маслодаен лен (ленено семе) SOC_CLND025 Маслодаен лен (ленено семе) 10607. Маслодаен лен (ленено семе) 

CLND026 Други маслодайни култури, некла­
сифицирани другаде 

SOC_CLND026 Други маслодайни култури, некласи­
фицирани другаде 

10608. Други маслодайни култури, некласи­
фицирани другаде 
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Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

CLND028 Лен (влакнодаен) SOC_CLND028 Лен (влакнодаен) 10609. Лен (влакнодаен) 

CLND029 Коноп SOC_CLND029 Коноп 10610. Коноп 

CLND030 Памук SOC_CLND030 Памук 10603. Памук 

CLND031 Други влакнодайни култури, некла­
сифицирани другаде 

SOC_CLND031 Други влакнодайни култури, некласи­
фицирани другаде 

10611. Други влакнодайни култури, некла­
сифицирани другаде 

CLND032 Тютюн SOC_CLND032 Тютюн 10601. Тютюн 

CLND033 Хмел SOC_CLND033 Хмел 10602. Хмел 

CLND034 Ароматни и медицински растения и 
подправки 

SOC_CLND034 Ароматни и медицински растения и 
подправки 

10612. Ароматни и медицински растения и 
подправки 

CLND035 Енергийни растителни култури, 
некласифицирани другаде 

SOC_CLND035_036 Енергийни и други технически кул­
тури, некласифицирани другаде 

10613. Захарна тръстика 

CLND036 Други технически култури, некласи­
фицирани другаде 

10690. Енергийни и други технически кул­
тури, некласифицирани другаде 

CLND037 Фуражни култури от обработваема земя SOC_CLND037 Фуражни култури от обработваема земя  

CLND038 Временни треви и пасища SOC_CLND038 Временни треви и пасища 10910. Временни треви и пасища 

CLND039 Бобови култури, прибирани на 
зелено 

SOC_CLND039 Бобови култури, прибирани на 
зелено 

10922. Бобови култури, прибирани на зелено 

CLND040 Силажна царевица SOC_CLND040 Силажна царевица 10921. Силажна царевица 

CLND041 Други зърнено-житни култури, 
прибрани на зелено (с изключение 
на силажна царевица) 
Други фуражни култури от обра­
ботваема земя, некласифицирани 
другаде 

SOC_CLND041_042 Други фуражни и зърнено-житни 
култури (с изключение на царевица), 
прибирани на зелено, некласифици­
рани другаде 

10923. Други фуражни и зърнено-житни 
култури (с изключение на силажна 
царевица), прибирани на зелено, не­
класифицирани другаде 

CLND042 

CLND043 Пресни зеленчуци (включително 
дини и пъпеши) и ягоди 

SOC_CLND043 Пресни зеленчуци (включително дини 
и пъпеши) и ягоди - на открито  

CLND044 Пресни зеленчуци (включително 
дини и пъпеши) и ягоди - градин­
ски зеленчуци 

SOC_CLND044 Пресни зеленчуци (включително 
дини и пъпеши) и ягоди - градински 
зеленчуци 

10712. Пресни зеленчуци (включително ди­
ни и пъпеши) и ягоди - градински 
зеленчуци 

CLND045 Пресни зеленчуци (включително 
дини и пъпеши) и ягоди - полско 
производство 

SOC_CLND045 Пресни зеленчуци (включително 
дини и пъпеши) и ягоди - полско 
производство 

10711. Пресни зеленчуци (включително ди­
ни и пъпеши) и ягоди - полско произ­
водство 
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Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

CLND046 Цветя и декоративни растения (с 
изключение на тези от разсадници) 

SOC_CLND046 Цветя и декоративни растения (с 
изключение на тези от разсадници) - на 
открито 

10810. Цветя и декоративни растения (с из­
ключение на тези от разсадници) - на 
открито 

CLND047 Посевен и посадъчен материал SOC_CLND047 Посевен и посадъчен материал 11000. Посевен и посадъчен материал за 
обработваеми земи 

CLND048 Други култури от обработваема земя, 
некласифицирани другаде 

SOC_CLND048_083 Други култури от обработваема земя, 
некласифицирани другаде, включи­
телно отглеждани под стъклено или 
високо достъпно покритие 

11100. Други култури от обработваема земя, 
некласифицирани другаде, включи­
телно отглеждани под стъклено или 
високо достъпно покритие CLND083 Други култури от обработваема земя 

под стъклено или високо достъпно 
покритие 

CLND049 Угари SOC_CLND049 Угари 11200. Угари 

CLND050 Постоянно затревени площи SOC_CLND050 Постоянно затревени площи  

CLND051 Пасища и ливади, с изключение на 
слабо продуктивни пасища 

SOC_CLND051 Пасища и ливади, с изключение на 
слабо продуктивни пасища 

30100. Пасища и ливади, с изключение на 
слабо продуктивни пасища 

CLND052 Слабо продуктивни пасища SOC_CLND052 Слабо продуктивни пасища 30200. Слабо продуктивни пасища 

CLND053 Постоянно затревени площи, 
неизползвани повече за производ­
ство и подлежащи на субсидиране 

SOC_CLND053 Постоянно затревени площи, неиз­
ползвани повече за производство и 
подлежащи на субсидиране 

30300. Постоянно затревени площи, неиз­
ползвани повече за производство и 
подлежащи на субсидиране 

CLND055 Овощни, ягодоплодни култури и 
черупкови (с изключение на цитру­
сови, лозя и ягоди) 

SOC_CLND055 Овощни, ягодоплодни култури и 
черупкови (с изключение на цитру­
сови, лозя и ягоди)    

SOC_CLND056_057 Овощни видове от умерен климатичен 
пояс  

CLND056 Семкови плодове SOC_CLND056 Семкови плодове 40101. Семкови плодове 

CLND057 Костилкови плодове SOC_CLND057 Костилкови плодове 40102. Костилкови плодове 

CLND058 Плодове от субтропичния и тро­
пичния климатичен пояс 

SOC_CLND058 Плодове от субтропичния и тро­
пичния климатичен пояс 

40115. Плодове от субтропичния и тропич­
ния климатичен пояс 

CLND059 Ягодоплодни култури (с изключе­
ние на ягоди) 

SOC_CLND059 Ягодоплодни култури (с изключение 
на ягоди) 

40120. Ягодоплодни култури (с изключение 
на ягоди) 

CLND060 Черупкови SOC_CLND060 Черупкови 40130. Черупкови 
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Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

CLND061 Цитрусови плодове SOC_CLND061 Цитрусови плодове 40200. Цитрусови плодове 

CLND062 Лозя SOC_CLND062 Лозя  

CLND063 Лозя с винени сортове грозде SOC_CLND063 Лозя с винени сортове грозде  

CLND064 Лозя със сортове грозде, 
отглеждани за вина със защи­
тено наименование за произход 
(ЗНП) 

SOC_CLND064 Лозя със сортове грозде, отглеж­
дани за вина със защитено наиме­
нование за произход (ЗНП) 

40411. Вино със защитено наименование на 
произход (ЗНП) 

40451. Лозя със сортове грозде, отглеждани 
за вина със защитено наименование 
за произход (ЗНП) 

CLND065 Лозя със сортове грозде, 
отглеждани за вина със защи­
тено географско указание (ЗГУ) 

SOC_CLND065 Лозя със сортове грозде, отглеж­
дани за вина със защитено геог­
рафско указание (ЗГУ) 

40412. Вино със защитено географско указа­
ние (ЗГУ) 

40452. Лозя със сортове грозде, отглеждани 
за вина със защитено географско ука­
зание (ЗГУ) 

CLND066 Лозя със сортове грозде, 
отглеждани за други вина, 
некласифицирани другаде (без 
ЗНП/ЗГУ) 

SOC_CLND066 Лозя със сортове грозде, отглеж­
дани за други вина, некласифици­
рани другаде (без ЗНП/ЗГУ) 

40420. Други вина 

40460. Лозя със сортове грозде, отглеждани 
за други вина 

CLND067 Лозя с десертни сортове грозде SOC_CLND067 Лозя с десертни сортове грозде 40430. Лозя с десертни сортове грозде 

CLND068 Лозя със сортове грозде за стафиди SOC_CLND068 Лозя със сортове грозде за стафиди 40440. Лозя със сортове грозде за стафиди 

CLND069 Маслини SOC_CLND069 Маслини    

SOC_CLND069A Обикновено за производство на 
трапезни маслини 

40310. Трапезни маслини   

SOC_CLND069B Обикновено за производство на 
масло 

40320. Маслини за производство на масли­
ново масло (продавани като плод) 

40330. Маслиново масло 

CLND070 Разсадници SOC_CLND070 Разсадници 40500. Разсадници 

CLND071 Други трайни насаждения, включи­
телно други трайни насаждения за 
консумация от човека 

SOC_CLND071 Други трайни насаждения 40600. Други трайни насаждения 

CLND072 Коледни елхи SOC_CLND072 Коледни елхи 40610. - от тях коледни елхи 
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Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

CLND073 Семейни градини SOC_CLND073_085 Семейни градини и друга ИЗП под 
стъклено или високо достъпно покри­
тие, некласифицирана другаде 

20000. Семейни градини 

CLND085 Друга ИЗП под стъклено или високо 
достъпно покритие, некласифици­
рана другаде 

CLND079 Култивирани гъби SOC_CLND079 Култивирани гъби 60000. Култивирани гъби 

CLND081 Пресни зеленчуци (включително 
дини и пъпеши) и ягоди под стъклено 
или високо достъпно покритие 

SOC_CLND081 Пресни зеленчуци (включително дини 
и пъпеши) и ягоди под стъклено или 
високо достъпно покритие 

10720. Пресни зеленчуци (включително ди­
ни и пъпеши) и ягоди под стъклено 
или високо достъпно покритие 

CLND082 Цветя и декоративни растения (с 
изключение на тези от разсадници) под 
стъклено или високо достъпно покритие 

SOC_CLND082 Цветя и декоративни растения (с 
изключение на тези от разсадници) под 
стъклено или високо достъпно покритие 

10820. Цветя и декоративни растения (с изклю­
чение на тези от разсадници) под стъкле­
но или високо достъпно покритие 

CLND084 Трайни насаждения под стъклено 
или високо достъпно покритие 

SOC_CLND084 Трайни насаждения под стъклено или 
високо достъпно покритие 

40700. Трайни насаждения под стъклено 
или високо достъпно покритие 

II. Селскостопански животни 

CLVS001 Животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст под 1 година 

SOC_CLVS001 Животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст под 1 година 

210. Животни от рода на едрия рогат доби­
тък на възраст под 1 година 

CLVS003 Мъжки животни от рода на едрия 
рогат добитък на възраст между една 
и две години 

SOC_CLVS003 Мъжки животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст между една и две 
години 

220. Мъжки животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст между една и две 
години 

CLVS004 Юници на възраст между една и две 
години 

SOC_CLVS004 Юници на възраст между една и две 
години 

230. Юници на възраст между една и две го­
дини 

CLVS005 Мъжки животни от рода на едрия 
рогат добитък на възраст две и повече 
години 

SOC_CLVS005 Мъжки животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст две и повече години 

240. Мъжки животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст две и повече години 

CLVS007 Юници на възраст 2 или повече 
години 

SOC_CLVS007 Юници на възраст 2 или повече години 251. Юници за разплод  

252. Юници за угояване 

CLVS008 Крави SOC_CLVS008 Крави  

CLVS009 Млекодайни крави SOC_CLVS009 Млекодайни крави 261. Млекодайни крави 

CLVS010 Немлекодайни крави SOC_CLVS010 Немлекодайни крави 269. Немлекодайни крави 

CLVS011 Биволици SOC_CLVS011 Биволици 262. Млекодайни биволици 

CLVS012 Овце (всички възрасти) SOC_CLVS012 Овце (всички възрасти)  

CLVS013 Женски овце за разплод SOC_CLVS013 Женски овце за разплод 311. Женски овце за разплод 
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Еквивалентни позиции за прилагане на SOC 

Код по ИСЗС Обозначение по ИСЗС Код на SOC Позиция на SOC, 2017 г. Земеделски статистически отчет по СЗСИ 
(приложение VIII към настоящия регламент) 

CLVS014 Други овце SOC_CLVS014 Други овце 319. Други овце 

CLVS015 Кози (всички възрасти) SOC_CLVS015 Кози (всички възрасти)  

CLVS016 Женски кози за разплод SOC_CLVS016 Женски кози за разплод 321. Женски кози за разплод 

CLVS017 Други кози SOC_CLVS017 Други кози 329. Други кози 

CLVS018 Прасенца с живо тегло под 20 kg SOC_CLVS018 Прасенца с живо тегло под 20 kg 410. Прасенца с живо тегло под 20 kg 

CLVS019 Свине майки за разплод с живо тегло 
50 kg и повече 

SOC_CLVS019 Свине майки за разплод с живо тегло 
50 kg и повече 

420. Свине майки за разплод с живо тегло 50 
kg и повече 

CLVS020 Други свине SOC_CLVS020 Други свине 491. Свине за угояване  

499. Други свине 

CLVS021 Бройлери SOC_CLVS021 Бройлери 510. Домашни птици — бройлери 

CLVS022 Кокошки носачки SOC_CLVS022 Кокошки носачки 520. Кокошки носачки 

CLVS023 Други домашни птици SOC_CLVS023 Други домашни птици 530. Други домашни птици 

CLVS029 Женски зайци за разплод SOC_CLVS029 Женски зайци за разплод 610. Женски зайци за разплод 

CLVS030 Пчели SOC_CLVS030 Пчели 700. Пчели   

II. Кодове за прегрупиране на няколко променливи, включени в ИСЗС 2020: 

P45.  Млекодайни животни от рода на едрия рогат добитък = SO_CLVS001 (животни от рода на 
едрия рогат добитък под едногодишна възраст) + SO_CLVS004 (юници на възраст между 
една и две години) + SO_CLVS007 (юници на възраст две и повече години) + SO_CLVS009 
(млекодайни крави) + SO_CLVS011 (биволици) 

P46.  Животни от рода на едрия рогат добитък = P45 (млекодайни животни от рода на едрия 
рогат добитък) + SO_CLVS003 (мъжки животни от рода на едрия рогат добитък на 
възраст от 1 до 2 години) + SO_CLVS005 (мъжки животни от рода на едрия рогат 
добитък на възраст 2 и повече години) + SO_CLVS010 (немлечни крави) 

GL  Тревопасни животни = P46 (животни от рода на едрия рогат добитък) + SO_CLVS013 
(овце майки) + SO_CLVS014 (други овце) + SO_CLVS016 (кози майки) + SO_CLVS017 
(други кози) 

АКО GL = 0, ТОГАВА 

FCP1 Фураж за продажба = SO_CLND019 (други кореноплодни култури, некласифицирани другаде) + SO_CLND037 (фуражни култури от обработваема земя) + 
SO_CLND051 (пасища и ливади, с изключение на слабо продуктивни пасища) + SO_CLND052 (слабо продуктивни пасища) 
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КАКТО И  

FCP4 Фураж за тревопасни животни = 0 

КАКТО И  

P17 Кореноплодни = SO_CLND017 (картофи (включително картофи за семе)) + SO_CLND018 (захарно цвекло (с изключение на семена)) + SO_CLND019 (Други 
кореноплодни култури, некласифицирани другаде)   

АКО GL > 0, ТОГАВА 

FCP1 Фураж за продажба = 0 

КАКТО И  

FCP4 Фураж за тревопасни животни = SO_CLND019 (други кореноплодни култури, некласифицирани другаде) + SO_CLND037 (фуражни култури от обработваема 
земя) + SO_CLND051 (пасища и ливади, с изключение на слабо продуктивни пасища) + SO_CLND052 (слабо продуктивни пасища) 

КАКТО И  

P17 Кореноплодни = SO_CLND017 (картофи (включително картофи за семе)) + SO_CLND018 (захарно цвекло (с изключение на семена))   

P151.  Зърнено-житни култури без ориз = SO_CLND004 (обикновена пшеница и спелта) + SO_CLND005 (твърда пшеница) + SO_CLND006 (ръж и смеси от зимни зърнено- 
житни култури (смес от ръж и пшеница)) + SO_CLND007 (ечемик) + SO_CLND008 (овес и смеси от пролетни зърнено-житни култури (смес от зърнени култури, различна 
от смес от ръж и пшеница)) + SO_CLND009 (царевица за зърно и смес от зърно и кочани) + SO_CLND010_011_012 (тритикале, сорго и други зърнено-житни култури, 
некласифицирани другаде (елда, просо, канарено семе и т.н.)) 

P15.  Зърнено-житни култури = P151 (зърнено-житни култури без ориз) + SO_CLND013 (ориз) 

P16.  Маслодайни семена = SO_CLND022 (Семена от рапица и репица) + SO_CLND023 (семена от слънчоглед) + SO_CLND024 (соя) + SO_CLND025 (Маслодаен лен (ленено 
семе) + SO_CLND026 (Маслодайни култури, некласифицирани другаде) 

P51.  Свине = SO_CLVS018 (прасенца с живо тегло под 20 kg) + SO_CLVS019 (свине майки за разплод с живо тегло от 50 kg и повече) + SO_CLVS020 (други свине) 

P52.  Домашни птици = SO_CLVS021 (бройлери) + SO_CLVS022 (кокошки носачки) + SO_CLVS023 (други домашни птици) 

P1.  Растениевъдство = P15 (зърнено-житни култури) + SO_CLND014 (зърнено-бобови и протеинови култури за зърнопроизводство (включително семена и смеси от житни и 
бобови култури)) + SO_CLND017 (картофи (включително картофи за семе)) + SO_CLND018 (захарно цвекло (с изключение на семена)) + SO_CLND032 (тютюн) + 
SO_CLND033 (хмел) + SO_CLND030 (памук) + P16 (маслодайни семена) + SO_CLND028 (влакнодаен лен) + SO_CLND029 (коноп) + SO_CLND031 (други влакнодайни 
култури, некласифицирани другаде) + SO_CLND034 (ароматни и медицински растения и подправки) + SO_CLND035_036 (енергийни и други технически култури, 
некласифицирани другаде) + SO_CLND045 (пресни зеленчуци (включително дини и пъпеши) и ягоди - полско производство)) + SO_CLND047 (семена и посадъчен 
материал) + SO_CLND048_083 (други култури от обработваема земя, некласифицирани другаде, включително отглеждани под стъклено или високо достъпно покритие) + 
SO_CLND049 (угари) + FCP1 (фураж за продажба) 

P2.  Градинарство = SO_CLND044 (пресни зеленчуци (включително дини и пъпеши) и ягоди - градински зеленчуци)) + SO_CLND081 (пресни зеленчуци (включително дини и 
пъпеши) и ягоди под стъклено или високо достъпно покритие) + SO_CLND046 (цветя и декоративни растения (без разсадници) + SO_CLND082 (цветя и декоративни 
растения (без разсадници) под стъклено или високо достъпно покритие) + SO_CLND079 (култивирани гъби) + SO_CLND070 (Разсадници) 
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P3.  Трайни насаждения = SO_CLND055 (Овощни, ягодоплодни култури и черупкови (с изключение на цитрусови плодове, лозя и ягоди)) + SO_CLND061 (цитрусови плодове) 
+ SO_CLND069 (маслини) + SO_CLND062 (лозя) + SO_CLND071 (Други трайни насаждения) + SO_CLND084 (Трайни насаждения под стъклено или високо достъпно 
покритие) 

P4.  Тревопасни животни и фураж = GL (тревопасни животни) + FCP4 (фураж за тревопасни животни) 

P5.  Зърноядни животни = P51 (свине) + P52 (птици) + SO_CLVS029 (женски зайци за разплод)“;  
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В. ТИПОВЕ ЗЕМЕДЕЛИЕ, КАКТО СА ПОСОЧЕНИ В ЧАСТ А 

Специализирани стопанства — растителни култури                                                                

Общ тип земеделие Основен тип земеделие Специализации за специфичните типове земеделие 

1. Специализирани  
стопанства за полски 
култури 

15. Специализирани  
стопанства за житни култу­
ри, маслодайни семена и 
протеинови култури 

151. Специализирани стопанства за зърнено-житни култури 
(без ориз), маслодайни семена и протеинови култури 

152. Специализирани стопанства за ориз 

153. Комбинирано — зърнено-житни култури, маслодайни 
семена, протеинови култури и ориз  

16. Полско  
растениевъдство  
от общ характер 

161. Специализирани стопанства за кореноплодни култури 

162. Комбинирано — зърнено-житни култури, маслодайни 
семена, протеинови култури и кореноплодни култури 

163. Специализирани стопанства за полски зеленчуци 

164. Специализирани стопанства за тютюн 

165. Специализирани стопанства за памук 

166. Разни полски култури — комбинирано 

2. Специализирано  
градинарство 

21. Специализирани  
стопанства  
за оранжерийно градинар­
ство 

211. Специализирани стопанства за оранжерийно зеленчу­
копроизводство 

212. Специализирани стопанства за оранжерийни цветя и де­
коративни растения 

213. Специализирани стопанства за оранжерийно смесено 
градинарство  

22. Специализирани  
стопанства за градинарство 
на открито  

221. Специализирани стопанства за зеленчукопроизводство 
на открито 

222. Специализирани стопанства за производство на цветя и 
декоративни растения на открито 

223. Специализирани стопанства за смесено градинарство на 
открито  

23. Друго  
градинарство 

231. Специализирани стопанства за производство на гъби 

232. Специализирани стопанства за разсадници 

233. Разнообразно градинарство 

3. Специализирани  
стопанства за трайни 
насаждения 

35. Специализирани  
стопанства за лозарство 

351. Специализирани стопанства за производство на високо­
качествени вина 

352. Специализирани стопанства за производство на други 
вина, различни от висококачествените 

353. Специализирани стопанства за производство на десерт­
но грозде 

354. Други лозя  

36. Специализирани стопан­
ства за производство на 
плодове и цитрусови пло­
дове 

361. Специализирани стопанства за плодове (без цитрусови, тро­
пически и субтропически плодове и черупкови плодове) 

362. Специализирани стопанства за цитрусови плодове 

363. Специализирани стопанства за черупкови плодове 
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364. Специализирани стопанства за тропически и субтропи­
чески плодове 

365. Специализирани стопанства за плодове, цитрусови, тро­
пически, субтропически и черупкови плодове: смесено 
производство  

37. Специализирани  
стопанства за маслини 

370. Специализирани стопанства за маслини  

38. Различни комбинации на 
трайни насаждения 

380. Различни комбинации на трайни насаждения   

Специализирани стопанства — животновъдство                                                                

Общ тип земеделие Основен тип земеделие Специализации за специфичните типове земеделие 

4. Специализирани сто­
панства за тревопасни 
животни 

45. Специализирани стопан­
ства за млекопроизводство 

450. Специализирани стопанства за млекопроизводство  

46. Специализирани стопан­
ства за говедовъдство — от­
глеждане и угояване 

460. Специализирани стопанства за говедовъдство — отгле­
ждане и угояване  

47. Говедовъдство — смесено 
млекопроизводство, отгле­
ждане и угояване 

470. Говедовъдство — смесено млекопроизводство, отгле­
ждане и угояване  

48. Овце, кози и други трево­
пасни животни 

481. Специализирани стопанства за овцевъдство 

482. Комбинирано — овцевъдство и говедовъдство 

483. Специализирани стопанства за козевъдство 

484. Разни тревопасни животни 

5. Специализирани сто­
панства за зърноядни 
животни 

51. Специализирани свиневъд­
ни стопанства 

511. Специализирани стопанства за свиневъдство — отгле­
ждане 

512. Специализирани стопанства за свиневъдство — угоява­
не 

513. Комбинирано — отглеждане и угояване на свине  

52. Специализирани стопан­
ства за птицевъдство 

521. Специализирани стопанства за кокошки носачки 

522. Специализирани стопанства за птиче месо 

523. Комбинирано — кокошки носачки и птиче месо  

53. Комбинирано — разнооб­
разни зърноядни животни 

530. Комбинирано — разнообразни зърноядни животни   

Смесени стопанства                                                                

Общ тип земеделие Основен тип земеделие Специализации за специфичните типове земеделие 

6. Смесени култури 61. Смесени култури 611. Комбинирано — градинарство и трайни насаждения 

612. Комбинирано — полски култури и градинарство 

613. Комбинирано — полски култури и лозарство 
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614. Комбинирано —полски култури и трайни насаждения 

615. Смесени култури, главно полски култури 

616. Други смесени култури 

7. Смесено животновъд­
ство 

73. Смесено животновъдство, 
главно тревопасни живот­
ни 

731. Смесено животновъдство, главно млекопроизводство 

732. Смесено животновъдство, главно немлекодайни трево­
пасни животни  

74. Смесено животновъдство, 
главно зърноядни животни 

741. Смесено животновъдство: зърноядни и млекодайни жи­
вотни 

742. Смесено животновъдство: зърноядни и немлекодайни 
тревопасни животни 

8. Смесени култури и 
животновъдство 

83. Полски култури — комби­
нирани с тревопасни жи­
вотни 

831. Полски култури, комбинирани с млекопроизводство 

832. Комбинирано — млекопроизводство и полски култури 

833. Комбинирано — полски култури и немлекодайни тре­
вопасни животни 

834. Немлекодайни немлекодайни тревопасни животни и 
полски култури  

84. Смесени култури и живот­
новъдство, комбинирано 

841. Комбинирано — полски култури и зърноядни животни 

842. Комбинирано — трайни насаждения и тревопасни жи­
вотни 

843. Пчеларство 

844. Смесено растениевъдство и животновъдство 

9. Некласифицирани 
стопанства 

99. Некласифицирани стопан­
ства 

999. Некласифицирани стопанства““   
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Приложение VIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/220 се изменя, както следва: 

(1) Таблица A се заменя със следното 

„Таблица А 

Обща информация за стопанството 

Категория на общата информация Код (*)                                                                   

Колони 

Група на информацията 

Район по 
СЗСИ Подрайон 

Пореден 
номер на 
стопанст-

вото 

Степен Минути ЯДКИ 
Номер на 

счетоводно-
то бюро 

Дата 
Тегло на 
стопанст-

вото 

Тип 
земеделие 

Клас според 
иконо-

мическия 
размер 

Код 

R S H DG MI N AO DT W TF ES C 

ID Идентификация на стопан­
ството    

- - - - - - - - - 

LO Местоположение на стопан­
ството 

- - -    - - - - - - 

AI Счетоводна информация - - - - - -   - - -  

TY Типология - - - - - - - -    - 

CL Класове - - - - - - - - - - -  

OT Други особености на стопан­
ството 

- - - - - - - - - - -                                                                   

Код (*) Описание Група R S H DG MI N AO DT W TF ES C 

10 Номер на стопанството ID AID10R AID10S AID10H - - - - - - - - - 

20 Географска ширина LO - - - ALO20DG ALO20MI - - - - - - - 

30 Географска дължина LO - - - ALO30DG ALO30MI - - - - - - - 

40 NUTS3 LO - - - - - ALO40N - - - - - - 
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Код (*) Описание Група R S H DG MI N AO DT W TF ES C 

50 Счетоводно бюро AI - - - - - - AAI50AO - - - - - 

60 Тип счетоводно отчитане AI - - - - - - - - - - - AAI60C 

70 Дата на счетоводно при­
ключване 

AI - - - - - - - AAI70DT - - - - 

80 Тегло на национално 
ниво, изчислено от дър­
жавата членка 

TY - - - - - - - - ATY80W - - - 

90 Класификация в момента 
на подбора 

TY - - - - - - - - - ATY90TF ATY90ES - 

100 Други доходоносни дей­
ности (ДДД), пряко свър­
зани със стопанството 

CL - - - - - - - - - - - ACL100C 

110 Вид собственост/сто­
панска цел 

CL - - - - - - - - - - - ACL110C 

120 Правно положение CL - - - - - - - - - - - ACL120C 

130 Степен на отговорност на 
стопанина/стопаните. 

CL - - - - - - - - - - - ACL130C 

140 Биологично земеделие CL - - - - - - - - - - - ACL140C 

141 Сектори в биологичното 
земеделие 

CL - - - - - - - - - - - ACL141C 

150 Защитено наименование 
за произход (ЗНП) / 
защитено географско 
указание (ЗГУ) / храна с 
традиционно специфичен 
характер (ХТСХ) / пла­
нински продукт 

CL - - - - - - - - - - - ACL150C 

151 Сектори със 
ЗНП/ЗГУ/ХТСХ/планин­
ски продукт 

CL - - - - - - - - - - - ACL151C 
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Код (*) Описание Група R S H DG MI N AO DT W TF ES C 

160 Райони с природни и 
други специфични небла­
гоприятни условия 

CL - - - - - - - - - - - ACL160C 

170 Надморска височина CL - - - - - - - - - - - ACL170C 

180 Район по структурните 
фондове 

CL - - - - - - - - - - - ACL180C 

190 Район по Натура 2000 CL - - - - - - - - - - - ACL190C 

200 Район по Директивата за 
водите (Директива 
2000/60/ЕО) 

CL - - - - - - - - - - - ACL200C 

210 Напоителна система OT - - - - - - - - - - - AOT210C 

220 Дни паша за животинска 
единица на обща земя 

OT - - - - - - - - - - - AOT220C 

230 Член на организации на 
производители (ОП) 

OT            AOT230C 

231 Икономическа значимост 
на организациите на 
производителите за сто­
панството 

OT            AOT231C 

232 Брой на членовете на 
организациите на произ­
водители 

OT            AOT232C   
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A.ID. Идентификация на стопанството 

На всяко стопанство, подаващо данни, се присвоява номер в момента на неговото първоначално избиране. 
Стопанството запазва този номер за целия период на участието си в счетоводната система. Веднъж присвоен, 
номерът никога не се предоставя на друго стопанство. 

В случай че стопанството претърпи основна промяна, и в частност, когато тази промяна е резултат от обособяването 
на две отделни стопанства или от сливане с друго стопанство, то може да бъде разглеждано като ново стопанство. В 
такъв случай следва да му бъде присвоен нов номер. При промяна в практикувания вид земеделие в стопанството не 
се изисква нов номер. Когато в резултат на запазване на номера на дадено стопанство може да се стигне до объркване 
с друго отчетно стопанство (например при създаване на нови регионални подразделения), номерът следва да бъде 
променен. В този случай на Комисията следва да бъде изпратена таблица, посочваща съответствията на старите и 
новите номера. 

Номерът на стопанството се състои от три групи указатели, както следва: 

A.ID.10.R. Район по СЗСИ: предоставя се код, който да съответства на кода, определен в приложение II към 
настоящия регламент. 

A.ID.10.S. Подрайон: предоставя се код. 

Избраните подрайони следва да се основават на общата класификация на районите, която е известна като 
„номенклатура на териториалните статистически единици“ (NUTS) и е създадена от Евростат в сътрудничество с 
националните статистически институти. 

Съответната държава членка изпраща на Комисията таблица, в която за всеки използван код на подрайон се посочват 
съответните райони от NUTS, както и съответният район, за който се изчисляват специфични стойности за 
стандартната продукция. 

A.ID.10.H. Пореден номер на стопанството 

A.LO. Местоположение на стопанството 

Местоположението на стопанството е дадено по два начина: чрез географско позоваване (географска ширина и 
географска дължина) и чрез код на ниво 3 от номенклатурата на териториални единици NUTS. 

A.LO.20. Географска ширина: градуси и минути (в дъга от 5 минути), колони DG и MI. 

A.LO.30. Географска дължина: градуси и минути (в дъга от 5 минути), колони DG и MI. 

A.LO.40.N. „Код по NUTS3“ означава кодът на териториалната единица, където се намира стопанството, на ниво 3 
от NUTS. Следва да се зададе последната версия на кода съгласно Регламент (ЕО) № 1059/2003. 

A.AI. Счетоводна информация 

A.AI.50.AO. Номер на счетоводното бюро: предоставя се код. 

Всяко счетоводно бюро във всяка държава членка следва да получи уникален номер. Следва да се посочи номерът на 
счетоводното бюро, което е обслужвало стопанството през съответната отчетна година. 

A.AI.60.C. Тип счетоводно отчитане: следва да се посочи типът на счетоводното отчитане, практикуван от 
земеделското стопанство. Да се използват следните кодови стойности: 

1. Двустранно счетоводство. 

2. Едностранно счетоводство. 

3. Няма. 

A.AI.70.DT. Дата на счетоводно приключване: да се вписва във формат „ГГГГ-ММ-ДД“, например 2009-06-30 или 
2009-12-31. 

A.TY. Типология 

A.TY.80.W. Национална тежест на стопанството: следва да се посочи стойността на коефициента на 
екстраполиране, изчислен от държавата членка. Стойностите трябва да бъдат представени с точност до две цифри 
след десетичния знак. 

A.TY.90.TF. Тип земеделие в момента на подбора: код на типа земеделие на стопанството в съответствие с 
приложение IV към настоящия регламент в момента на подбора за въпросната отчетна година. 

A.TY.90.ES. Икономически размер в момента на подбора: код на икономическия размер на стопанството в 
съответствие с приложение V към настоящия регламент в момента на подбора за въпросната отчетна година. 
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A.CL. Класове 

A.CL.100.C. Други доходоносни дейности, пряко свързани със стопанството да се посочва като процентна група, 
показваща дела в общия оборот (1) на стопанството на другите доходоносни дейности, пряко свързани с него. Да се 
използват следните кодови стойности: 

1. ≥ 0 до ≤ 10 % (малък дял) 

2. ≥ 10 до ≤ 50 % (среден дял) 

3. ≥ 50 до ≤ 100 % (значителен дял) 

A.CL.110.C. Вид собственост/стопанска цел: следва да се посочат собствеността и икономическите цели на 
стопанството. Да се използват следните кодови стойности: 

1. семейно стопанство: стопанството използва труд и капитал на стопаните/управителите и техните семейства, които 
са облагодетелстваните лица от икономическата дейност; 

2. партньорство: производствените фактори в стопанството се предоставят от няколко съдружника, поне някои от 
които участват в работата в стопанството като неплатена работна ръка. Облагодетелствано е съдружието; 

3. дружество с търговска цел: ползите се насочват за изплащане на дивиденти/печалби на акционерите. 
Стопанството е собственост на дружеството; 

4. дружество с нетърговска цел: ползите са насочени главно към поддържане на заетостта или постигане на подобна 
социална цел. Стопанството е собственост на дружеството. 

A.CL.120.C. Правен статут: да се посочи дали стопанството е юридическо лице или не. Да се използват следните 
кодови стойности: 

0. Невярно. 

1. Вярно. 

A.CL.130.C. Степен на отговорност на стопанина/стопаните: да се посочи степента на отговорност (икономическа 
отговорност) на (основния) стопанин. Да се използват следните кодови стойности: 

1. Пълна. 

2. Частична. 

A.CL.140.C. Биологичното земеделие: да се посочи дали стопанството прилага методи на биологично производство 
по смисъла на Регламент (ЕО) № 834/2007 (2), по-специално на членове 4 и 5 от него. Да се използват следните 
кодови стойности: 

1. стопанството не прилага методи на биологично производство; 

2. стопанството прилага единствено методи на биологично производство за всички свои продукти; 

3. стопанството прилага както методи на биологично производство, така и други методи; 

4. стопанството е в период на преход към методи на биологично производство. 

A.CL.141.C. Сектори в биологичното земеделие: когато стопанството прилага както методи на биологично 
производство, така и други методи, да се посочат секторите на производство, където стопанството прилага само 
методи на биологично производство (възможен е многократен избор). Използват се кодовите стойности, изброени 
по-долу. Когато стопанството прилага както методи на биологично производство, така и други методи във всички 
свои сектори на производството, следва да се използва кодът „неприложимо“. 

0. не е приложимо 

31. зърнено-житни култури 

32. маслодайни семена и протеинови култури 

33. плодове и зеленчуци (включително цитрусови плодове; с изключение на маслини). 

34. маслини 

(1) Вж. приложение VII към настоящия регламент. 
(2) Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета от 28 юни 2007 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични 

продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 2092/91 (ОВ L 189, 20.7.2007 г., стр. 1). 
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35. лозя 

36. говеждо месо 

37. краве мляко 

38. свинско месо 

39. овце и кози (мляко и месо) 

40. месо от домашни птици 

41. яйца 

42. друг сектор 

A.CL.150.C. „Защитено наименование за произход“ (ЗНП) / „Защитено географско указание“ (ЗГУ) / „Храна с 
традиционно специфичен характер“ (ХТСХ) / „планински продукт“: следва да се посочи дали стопанството 
произвежда земеделски продукти и/или храни със защитено наименование за произход (ЗНП) или защитено 
географско указание (ЗГУ), или дали то произвежда селскостопански продукти, за които е известно, че се използват 
за производство на храни, защитени със ЗНП/ЗГУ/ХТСХ/„планински продукт“ по смисъла на Регламент (ЕС) 
№ 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета (3). Да се използват следните кодови стойности: 

1. стопанството не произвежда продукти или храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински продукт“, 
нито продукти, за които е известно, че се използват за производство на храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, 
ХТСХ или „планински продукт“; 

2. стопанството произвежда само продукти или храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински 
продукт“, или продукти, за които е известно, че се използват за производство на храни, защитени с указание 
ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински продукт“; 

3. стопанството произвежда някои продукти или храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински 
продукт“, или някои продукти, за които е известно, че се използват за производство на храни, защитени с 
указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински продукт“. 

A.CL.151.C. Сектори със Защитено наименование за произход (ЗНП) / Защитено географско указание (ЗГУ) / Храна 
с традиционно специфичен характер (ХТСХ) / планински продукт: в случай че преобладаващата част от 
производството в някои специфични сектори се състои от продукти или храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, 
ХТСХ или „планински продукт“, или от продукти, за които е известно, че се използват за производство на храни, 
защитени с указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински продукт“, следва да се посочат секторите на производство 
(възможен е многократен избор). Използват се кодовите стойности, изброени по-долу. Когато стопанството 
произвежда някои продукти или храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или „планински продукт“ или някои 
продукти, за които е известно, че се използват за производство на храни, защитени с указание ЗНП, ЗГУ, ХТСХ или 
„планински продукт“, но те не са преобладаващата част от продукцията в този конкретен сектор, се използва кодът 
„неприложимо“. 

0. не е приложимо 

31. зърнено-житни култури 

32. маслодайни семена и протеинови култури 

33. плодове и зеленчуци (включително цитрусови плодове; с изключение на маслини). 

34. маслини 

35. лозя 

36. говеждо месо 

37. краве мляко 

38. свинско месо 

(3) Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно схемите за качество на селскосто­
панските продукти и храни (ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1). 
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39. овце и кози (мляко и месо) 

40. месо от домашни птици 

41. яйца 

42. друг сектор 

Позициите A.CL.150.C. Защитено наименование за произход (ЗНП) / Защитено географско указание (ЗГУ) / Храна с 
традиционно специфичен характер (ХТСХ) / планински продукт и A.CL.151.C не са задължителни за държавите 
членки. Ако те се прилагат от дадена държава членка, следва да се попълват за всички включени в извадката 
стопанства в нея. Ако се прилага позицията A.CL.150.C, следва да се прилага и позицията A.CL.151.C. 

A.CL.160.C. Площи, изложени на природни и други специфични ограничения: да се посочи дали по-голямата част от 
използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район, който е предмет на разпоредбите на член 32 
от Регламент (ЕС) № 1305/2013 на Европейския парламент и на Съвета (4). В онези държави членки, където 
определянето на границите на районите със съществени природни ограничения съгласно член 32, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) № 1305/2013 още не е завършено, се посочват площите, които са отговаряли на условията за 
подпомагане съгласно член 36, буква а), подточка ii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005 през програмния период 
2007—2013 г. Да се използват следните кодови стойности: 

1. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството не е разположена в район със съществени 
природни и други специфични ограничения по смисъла на член 32 от Регламент (ЕС) № 1305/2013, нито в 
район, който е отговарял на условията за подпомагане съгласно член 36, буква а), подточка ii) от Регламент 
(ЕО) № 1698/2005 през програмния период 2007—2013 г. в онези държави членки, където определянето на 
границите на районите със съществени природни ограничения съгласно член 32, параграф 3 от Регламент (ЕС) 
№ 1305/2013 още не е завършено; 

21. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район със съществени 
природни ограничения по смисъла на член 32, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1305/2013; 

22. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район със специфични 
ограничения по смисъла на член 32, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 1305/2013; 

23. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район, който е отговарял на 
условията за подпомагане съгласно член 36, буква а), подточка ii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005 през 
програмния период 2007—2013 г. в онези държави членки, където определянето на границите на районите 
със съществени природни ограничения съгласно член 32, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1305/2013 още не е 
завършено; 

3. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в планински район по 
смисъла на член 32, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1305/2013; 

5. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район с прогресивно 
намаляване на плащанията по смисъла на член 31, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1305/2013. 

A.CL.170.C. Височина: Надморската височина следва да се посочи със съответния код: 

1. по-голямата част от стопанството е разположена на височина под 300 m; 

2. по-голямата част от стопанството е разположена на височина от 300 до 600 m; 

3. по-голямата част от стопанството е разположена на височина над 600 m; 

4. няма налични данни. 

A.CL.180.C. Район по структурните фондове: да се посочи дали по-голямата част от използваната земеделска площ 
на стопанството е разположена в район, който е предмет на разпоредбите на член 90, параграф 2, букви а), б) и в) от 
Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на Съвета (5). Да се използват следните кодови стойности: 

1. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в по-слабо развит регион по 
смисъла на Регламент (ЕС) № 1303/2013, и по-специално член 90, параграф 2, буква а) от него; 

(4) Регламент (ЕС) № 1305/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. относно подпомагане на развитието на 
селските райони от Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1698/2005 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 487). 

(5) Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за определяне на общоприложими 
разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, Кохезионния фонд, Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони и Европейския фонд за морско дело и рибарство и за определяне на общи разпоредби за 
Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, Кохезионния фонд и Европейския фонд за морско дело и 
рибарство, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 320). 
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2. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в по-развит регион по смисъла 
на Регламент (ЕС) № 1303/2013, и по-специално член 90, параграф 2, буква в) от него; 

3. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в регион в преход по смисъла 
на член 90, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) №1303/2013. 

A.CL.190.C. Зона по „Натура 2000“: следва да се посочи дали по-голямата част от използваната земеделска площ на 
стопанството е разположена в райони, свързани с прилагането на Директива 79/409/ЕИО на Съвета (6) и Директива 
92/43/ЕИО на Съвета (7) („Натура 2000“). Да се използват следните кодови стойности: 

1. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството не е разположена в район, отговарящ на 
условията за плащания по „Натура 2000“; 

2. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район, отговарящ на 
условията за плащания по „Натура 2000“. 

A.CL.200.C. Район по Директивата за водите (Директива 2000/60/ЕО): следва да се посочи дали по-голямата част 
от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в райони, свързани с прилагането на Директива 
2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета. (8). Да се използват следните кодови стойности: 

1. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството не е разположена в район, отговарящ на 
условията за плащания по Директива 2000/60/ЕО; 

2. по-голямата част от използваната земеделска площ на стопанството е разположена в район, отговарящ на 
условията за плащания по Директива 2000/60/ЕО. 

A.OT. Други особености, отнасящи се до стопанството 

A.OT.210.C. Напоителна система: следва да се посочи основната система, която се прилага за напояване в 
стопанството: 

0. неприложимо (при липса на напояване в стопанството) 

1. площ 

2. система за напояване чрез дъждуване 

3. система за капково напояване 

4. друго 

A.OT.220.C. Дни паша за животинска единица на обща земя: Брой на дните паша на животинска единица на обща 
земя, използвана от стопанството. 

A.OT.230.C Член на организациите на производители (ОП): Посочва се дали стопанството (стопанинте или 
управителите) е член на организация на производители, която споделя разходите и/или популяризира продажбата 
на селскостопански продукти, и ако да, кои от продуктите на земеделските стопанства се предлагат на пазара от 
организацията на производители (избират се всички сектори, обхванати от ОП, в които членува стопанството). За 
целите на настоящото проучване понятието „организации на производители“ се отнася до всеки вид образувание, 
което е създадено по инициатива на производителите за осъществяване на съвместни дейности в определен сектор 
(хоризонтално сътрудничество). Организациите на производителите трябва да бъдат контролирани от 
производителите; те могат да приемат различни правни форми, напр. селскостопански кооперации, сдружения на 
земеделски стопани или частни дружества с производители като акционери. (Изисква се признаване на 
организацията на производители съгласно член 152 или член 161 от Регламент (ЕС) № 1308/2013). 

0. не членува в организация на производители 

Член на организация на производители за споделяне на производствени, административни и инвестиционни разходи 
и/или член на организация на производители за за предлагане на пазара на продукцията на стопанствата от: 

31. зърнено-житни култури 

32. маслодайни семена и протеинови култури 

33. плодове и зеленчуци (включително цитрусови плодове; с изключение на маслини). 

(6) Директива 79/409/ЕИО на Съвета от 2 април 1979 г. относно опазването на дивите птици (ОВ L 103, 25.4.1979 г., стр. 1). 
(7) Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, 

22.7.1992 г., стр. 7). 
(8) Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. за установяване на рамка за действията на 

Общността в областта на политиката за водите (OВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1). 
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34. маслини 

35. лозя 

36. говеждо месо 

37. краве мляко 

38. свинско месо 

39. овце и кози (мляко и месо) 

40. месо от домашни птици 

41. яйца 

42. друг сектор 

A.OT.231.C Икономическа значимост на организациите на производителите (ОП) за стопанството Посочва се 
делът от общата продукция на стопанството (общи продажби), от гледна точка на стойността, който се предлага на 
пазара чрез организациите на производители. 

1. ≥ 0 до ≤ 10 % (малък дял) 

2. ≥ 10 до ≤ 50 % (среден дял) 

3. ≥ 50 до ≤ 100 % (значителен дял) 

A.OT.232.C Брой на членовете на организациите на производители (ОП) Посочва се размерът на основната ОП, в 
която членува стопанството (стопани или управители), т.е. ОП, която предлага на пазара по-голямата част от 
продукцията на стопанството (като стойност). 

1. ОП има по-малко от 10 членове 

2. ОП има от 10 до 20 членове 

3. ОП има от 20 до 50 членове 

4. ОП има от 50 до 100 членове 

5. ОП има от 100 до 500 членове 

6. ОП има от 500 до 1000 членове 

7. ОП има 1000 членове (или повече) 

Подаването на данни относно променливи A.OT.230.C, A.OT.231.C и A.OT.232.C е задължително, считано от 
отчетната 2023 година; държавите членки обаче могат да бъдат освободени от подаването на данни, свързани с 
някои или с всички тези променливи, ако те представят надлежно обосновано искане не по-късно от 31 май 2021 г. 
Службите на Комисията ще разгледат обосновките и ще решат дали да бъде предоставено освобождаване. Освободена 
от задължението държава членка може да преразгледа избора си и да информира Комисията за това. Държавите 
членки могат на доброволни начала да предоставят данни относно променливи A.OT.230.C, A.OT.231.C и A. 
OT.232.C, считано от отчетната 2021 година. 

КОЛОНИ В ТАБЛИЦА А 

Колона R обозначава района по СЗСИ, колона S — подрайона, колона Н — поредния номер на стопанството, колона 
DG — градусите, колона MI — минутите, колона N — класифицирането по NUTS, колона AO — номера на 
счетоводното бюро, колона DT — датата, колона W — икономическото тегло на стопанството, колона TF — типа 
земеделие, колона ES — класа според икономическия размер и колона С — кода.“ 
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(2) Таблица В се заменя със следното: 

„Таблица В 

Работна ръка 

Категория на работната ръка Код (*)                                                                   

Колони 

Група на информацията 

Общи 
Общо труд в стопанството 

(земеделска работа и ДДД, пряко 
свързани със стопанството) 

Дял на труда за ДДД, пряко 
свързани със стопанството 

Брой лица Пол Година на 
раждане 

Земеделска 
квалификация 
на управителя 

Отработено 
време годишно 

Брой на 
годишните 

работни 
единици (ГРЕ) 

% от годишното 
отработено 

време 
% от ГРЕ 

P G B T Y1 W1 Y2 W2 

Цяло число Въведете код Четири цифри Въведете код (часове) (ГРЕ) % % 

UR Неплатена, постоянно заета         

UC Неплатена, непостоянно заета - - - -  -  - 

PR Платена, постоянно заета         

PC Платена, непостоянно заета - - - -  -  -                                                                  

Код (*) Описание Група P G B T Y1 W1 Y2 W2 

10 Стопанин/управител UR -      -  

20 Стопани, които не са управители UR -   -   -  

30 Управители, които не са стопани UR -      -  
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Код (*) Описание Група P G B T Y1 W1 Y2 W2 

40 Съпрузи/съпруги/партньори на стопаните UR  - - -     

50 Друго UR, PR  - - -     

60 Временна работа UC, PC - - - -  -  - 

70 Други управители PR -      -    
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„Работна ръка“ включва всички лица, които са били ангажирани да работят в земеделското стопанство през отчетната година. 
Това обаче не включва лицата, които са работили от името на друго лице или предприятие (земеделска работа по договор, 
разходите по който се посочват в таблица Н под код 1020). 

В случай на взаимна помощ между стопанства, когато тази помощ се състои в обмен на работа и получената помощ по 
принцип е еквивалентна на предоставената помощ, времето, отработено от работната ръка на стопанството, и всички 
съответни заплати се посочват в отчета на земеделското стопанство. 

Понякога получената помощ се компенсира с друг вид помощ (напр. получената под формата на труд помощ се компенсира с 
доставка на машини). Когато обменът на услуги е в ограничен мащаб, в земеделския статистически отчет не се посочва нищо 
(в горния случай получената помощ не се посочва като работна ръка, обаче разходите за механизация включват разходите за 
предоставяне на машините). В изключителни случаи, когато обменът на услуги е в широк мащаб, се прилага една от следните 
процедури: 

а) помощта, получена под формата на труд, се компенсира от друг вид услуга (напр. предоставяне на машини): полученото 
работно време се записва като платена земеделска работа (групи PR или PC в зависимост от това дали работната ръка е 
заета в земеделското стопанство постоянно или на друга база); стойността на предоставената помощ се записва 
едновременно като производство в съответната категория в други таблици (в конкретния пример това е таблица L, код 
2010 „Работа по договор“) и като разход (в таблица Н, код 1010 „Заплати и социални осигуровки“); 

б) помощта, предоставена под формата на труд, се компенсира от друг вид услуга (напр. предоставяне на машини): в този 
случай предоставеното работно време и съответните заплати не се вземат предвид; стойността на получените услуги се 
записва като производствен разход в съответната група в друга таблица (в конкретния пример това е таблица Н, код 
1020 „Работа по договор и наемане на машини“). 

Прави се разлика между следните групи информация и категории работна ръка: 

C.UR. Неплатена, постоянно заета работна ръка 

Неплатена работна ръка или работна ръка, получаваща по-ниско възнаграждение (в пари или в натура) от обичайно 
заплащаната сума за направените услуги (такова плащане не би следвало да се включва в разходите на земеделското 
стопанство) и която по време на отчетната година е участвала в работата на стопанството (извън обичайните почивни 
дни) за по-малко от един пълен работен ден всяка седмица. 

Лице, което е наето постоянно, но което, поради специални причини, е било ангажирано в земеделското стопанство 
само за ограничен период през отчетната година, се въвежда (за броя на часовете, които са действително отработени) 
като постоянно заета работна ръка. 

Могат да възникнат следните случаи или подобни на тях: 

а) специални производствени условия в земеделското стопанство, за които не се изисква труд през цялата година: 
напр. стопанства за отглеждане на маслини или лозя, както и стопанства, специализирани в угояването на 
животни или в производството на плодове и зеленчуци на открито; 

б) отсъствие от работа извън редовните почивни дни — напр. военна служба, болест, злополука, майчинство, 
продължителен отпуск и др.; 

в) постъпване в стопанството или напускането му; 

г) пълно спиране на работата в стопанството поради причини, свързани с бедствия (наводнение, пожар и др.). 

Използват се следните категории: 

C.UR.10. Стопанин/управител 

Лице, което поема икономическата и правната отговорност за стопанството и се занимава с неговото 
ежедневно управление. В случай на изполица изполичарят се посочва като стопанин, който е управител. 

C.UR.20. Стопани, които не са управители 

Лице, което поема икономическата и правната отговорност за стопанството, без да се занимава с 
ежедневното му управление. 

C.UR.30 Управители, които не са стопани 

Лице, което се занимава с ежедневното управление на стопанството, без да поема икономическа и правна 
отговорност за него. 
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C.UR.40. Съпруг/съпруга/партньор на стопанина/стопаните 

C.UR.50. Друга неплатена, постоянно заета работна ръка 

В този вид постоянно заета неплатена работна ръка, която не е обхваната в предходните категории, се 
включват също бригадирите и подуправителите, които не отговарят за управлението на стопанството като 
цяло. 

C.UC. Неплатена, непостоянно заета работна ръка 

C.UC.60. Неплатената работна ръка, която не е работила постоянно в стопанството през отчетната година, се сумира 
в тази категория. 

C.PR. Платена, постоянно заета работна ръка 

Работна ръка, за която се заплаща (в пари и/или в натура) по обичайната тарифа за предоставените услуги и която 
през отчетната година (с изключение на редовните почивни дни) е работила за стопанството най-малко един пълен 
работен ден седмично. 

Посочват се следните категории: 

C.PR.70. Управител на земеделското стопанство 

Лице, което е на заплата и отговаря за ежедневното управление на стопанството. 

C.PR.50. Други 

Всяка постоянно заета платена работна ръка (с изключение на управителя на стопанството, който е на 
заплата) се сумира в тази група. Тук са включени също бригадирите и подуправителите, които не отговарят 
за управлението на стопанството като цяло. 

C.PC. Платена, непостоянно заета работна ръка 

C.PC.60. Платената работна ръка, която не е била постоянно заета в стопанството през отчетната година (вкл. работа 
на парче), се сумира в тази категория. 

КОЛОНИ В ТАБЛИЦА С 

Брой лица (колона P) 

Когато има няколко стопани, могат да се посочат повече от един/една съпруг/а или партньор. Броят на съпругите/съпрузите/ 
партньорите и броят на лицата следва да се посочи в приложимите категории (категории 40 и 50 от групите „неплатена 
постоянна работна ръка“ UR или „платена постоянна работна ръка“ PR). 

Пол (колона G) 

Полът на стопаните и/или управителите следва да се посочи само в приложимите категории (категории 10—30 и 70 от 
групите „неплатена постоянна работна ръка“ UR или „платена постоянна работна ръка“ PR). Полът се указва чрез кодова 
стойност по следния начин: 

1. мъжки; 

2. женски; 

Година на раждане (колона B) 

Тази информация следва да се посочи само за стопаните и/или управителите (категории 10— 30 и 70 от групите „неплатена 
постоянна работна ръка“ UR или „платена постоянна работна ръка“ PR) чрез четирите цифри на годината на раждане. 

Земеделска квалификация на управителя (колона T) 

Земеделската квалификация следва да се посочи само за управителите (категории 10, 30 и 70 от групите „неплатена 
постоянна работна ръка“ UR или „платена постоянна работна ръка“ PR). Земеделската квалификация се указва чрез кодова 
стойност по следния начин: 

1. само практически селскостопански опит; 

2. основно земеделско обучение; 

3. пълно земеделско обучение. 
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Отработено време годишно (колона Y1) 

Отработеното време следва да се посочи в часове за всички групи и категории. То трябва да отразява времето, което 
действително е отделено на работата в стопанството. В случай че работещите са с намалена трудоспособност, отработеното 
време следва да се намали пропорционално на техните възможности. При работа на парче отработеното време се изчислява, 
като общата сума, платена за работата, се раздели на часовото възнаграждение на работник, нает на почасова база. 

Общо работна сила: брой на годишните единици (колона W1) 

Общият брой на постоянно заетите работници се превръща в годишни работни единици. Броят годишни работни единици 
не се записва за непостоянна заетост (важи както за неплатената непостоянна работна ръка — UC, така и за неплатената 
постоянна работна ръка — PC). Лице, което работи на пълен работен ден в стопанството, представлява една „годишна 
работна единица“. Едно лице не може да превиши еквивалента на една работна единица, дори ако действително 
отработеното от него време надхвърля обичайното годишно работно време за разглеждания район и тип стопанство. Лице, 
което не работи през цялата година в стопанството, се представя като част от една „годишна единица“. „Годишната работна 
единица“ на всяко такова лице се получава, като действително отработеното от него време през годината се раздели на 
обичайно отработеното време през годината на работещ на пълен работен ден в разглеждания район и в същия тип 
стопанство. 

В случай че работещите са с намалена трудоспособност, еквивалентът на работна единица следва да се намали 
пропорционално на техните възможности. 

Дял на труда за ДДД в % от отработеното време годишно (колона Y2) 

Посочването на дела на работа за ДДД, изразен в отработено време, е задължително само за непостоянен труд (както за 
неплатена, така и за платена непостоянна работна ръка). По избор той се посочва за съпруг/съпруга/партньор на стопанина/ 
стопаните, за другите видове неплатена постоянна работна ръка, както и за други видове платена постоянна работна ръка. За 
всяка от обхванатите категории (40, 50, 60) този дял е посочен в % от часовете, отработени през отчетната година. 

Дял на труда за ДДД в % от годишните работни единици (колона W2) 

Посочването на дела на работа за ДДД, изразен в годишни работни единици, е задължително за всички категории работна 
ръка с изключение на тези с непостоянна заетост (както за неплатена непостоянна работна ръка — UC, така и за платена 
непостоянна работна ръка — PC). Той се посочва като % от годишна работна единица за всяка категория. 

Работа в земеделското стопанство 

Работата в земеделското стопанство включва цялата работа по организацията, надзора и изпълнението — както физически 
труд, така и административна работа, извършени във връзка със земеделската работа и с работата по другите доходоносни 
дейности (ДДД), пряко свързани със стопанството: 

Земеделска работа в стопанството 

— финансова организация и управление (покупки и продажби на стопанството, водене на счетоводни книги и др.), 

— работа на полето (оран, сеитба, прибиране на реколтата, поддържане на овощна градина и др.), 

— животновъдство (приготвяне на храната, хранене на животните, доене, грижа за животните и др.), 

— подготовка на продуктите за пазара, складиране, директни продажби на земеделски продукти, преработка на земеделски 
продукти за лично потребление, производство на вино и маслиново масло, 

— работа по поддържане на сградите, машините, оборудването, оградите, каналите и др., 

— транспортни дейности на стопанството, извършени от работната ръка на стопанството. 

Работа в рамките на други доходоносни дейности, пряко свързани със стопанството 

— работа по договор (с използване на средствата за производство на стопанството), 

— туристически услуги, настаняване и други развлекателни дейности, 

— обработка на земеделски продукти (независимо дали суровините се произвеждат в стопанството или са закупени отвън), 
напр. сирене, масло, обработено месо, 

— производство на енергия от възобновяеми източници, 

— лесовъдство и дървообработване, 

— други ДДД (животни с ценна кожа, земеделие с терапевтична цел, занаяти, аквакултури, …). 

В работата на стопанството не се включва следното: 

— работа за производство на дълготрайни активи (строителство или основен ремонт на сгради или машини, засаждане на 
овощни градини, разрушаване на сгради, изкореняване на плодни дървета и др.), 

— работа, извършена за домакинството на стопаните или управителите.“ 
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(3) В таблица I, таблицата с кодове за категорията на земеделската култура се заменя със следното: 

„Код (*) Описание 

Зърнено-житни култури за зърнопроизводство (включително семена) 

10110 Обикновена пшеница и спелта 

10120 Твърда пшеница 

10130 Ръж и смеси от зимни зърнено-житни култури (смес от ръж и пшеница) 

10140 Ечемик 

10150 Овес и смеси от пролетни зърнено-житни култури (смес от зърнени култури, различна от смес от ръж и 
пшеница) 

10160 Царевица за зърно и смес от зърно и кочани 

10170 Ориз 

10190 Тритикале, сорго и други зърнено-житни култури, некласифицирани другаде (елда, просо, канарено семе 
и т.н.) 

Зърнено-бобови и протеинови култури за зърнопроизводство (включително семена и смеси от житни и 
бобови култури) 

10210 Фуражен грах — зърно, фасул и сладка лупина 

10220 Леща, нахут и фий 

10290 Други протеинови култури 

Корени и грудки 

10300 Картофи (включително ранни картофи и картофи за семе) 

10310 — от тях картофи за нишесте 

10390 — от тях други картофи 

10400 Захарно цвекло (с изключение на семена) 

10500 Други кореноплодни, фуражно цвекло и фуражни растения от семейство Brassicae, отглеждани за корени 
или стъбла, и други фуражни кореноплодни и грудкови растения, некласифицирани другаде 

Технически култури 

10601 Тютюн 

10602 Хмел 

10603 Памук 

10604 Семена от рапица и репица 

10605 Слънчогледово семе 

10606 Соя 

10607 Маслодаен лен (ленено семе) 

10608 Други маслодайни култури, некласифицирани другаде 

10609 Лен (влакнодаен) 

10610 Коноп 

10611 Други влакнодайни култури, некласифицирани другаде 

10612 Ароматни и медицински растения и подправки 

10613 Захарна тръстика 

10690 Енергийни и други технически култури, некласифицирани другаде 
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Пресни зеленчуци, дини, пъпеши и ягоди, от които: 

Пресни зеленчуци, дини, пъпеши и ягоди — отглеждани на открито или под ниско (недостъпно) защитно 
покритие 

10711 Пресни зеленчуци (включително дини и пъпеши) и ягоди - полско производство 

10712 Пресни зеленчуци (включително дини и пъпеши) и ягоди - градински зеленчуци 

10720 Пресни зеленчуци (включително дини и пъпеши) и ягоди под стъклено или високо достъпно покритие 

Данни за всички подкатегории на „Пресни зеленчуци (включително дини, пъпеши и ягоди“: 

10731 Карфиол и броколи 

10732 Салата 

10733 Домати 

10734 Сладка царевица 

10735 Лук 

10736 Чесън 

10737 Моркови 

10738 Ягоди 

10739 Дини и пъпеши 

10790 Други зеленчуци 

Цветя и декоративни растения (с изключение на тези от разсадници) 

10810 Цветя и декоративни растения (с изключение на тези от разсадници) - на открито 

10820 Цветя и декоративни растения (с изключение на тези от разсадници) под стъклено или високо достъпно 
покритие 

Данни за всички подкатегории на „Цветя и декоративни растения (с изключение на разсадници)“ 

10830 Цветни луковици, грудки и туберкули. 

10840 Цветя и цветни пъпки, отрязани 

10850 Цъфтящи и декоративни растения 

Фуражни култури 

10910 Временни треви и пасища 

Други фуражни култури 

10921 Силажна царевица 

10922 Бобови култури, прибирани на зелено 

10923 Други фуражни и зърнено-житни култури, прибирани на зелено, некласифицирани другаде 

Посевен и посадъчен материал и други култури от обработваема земя 

11000 Посевен и посадъчен материал 

11100 Други култури от обработваема земя 

Угари 

11200 Угари 
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Семейни градини 

20000 Семейни градини 

Постоянно затревени площи 

30100 Пасища и ливади, с изключение на слабо продуктивни пасища 

30200 Слабо продуктивни пасища 

30300 Постоянно затревени площи, неизползвани повече за производство и подлежащи на субсидиране 

Трайни насаждения 

Овощни видове, от които: 

40101 Семкови плодове 

40111 — от тях ябълки 

40112 — от тях круши 

40102 Костилкови плодове 

40113 — от тях праскови и нектарини 

40115 Плодове от субтропичния и тропичния климатичен пояс 

40120 Ягодоплодни култури (с изключение на ягоди) 

40130 Черупкови 

Цитрусови насаждения 

40200 Цитрусови плодове 

40210 — от тях портокали 

40230 — от тях лимони 

Маслинови насаждения 

40310 Трапезни маслини 

40320 Маслини за производство на маслиново масло (продавани като плод) 

40330 Маслиново масло 

40340 Маслинови странични продукти 

Лозя 

40411 Вино със защитено наименование на произход (ЗНП) 

40412 Вино със защитено географско указание (ЗГУ) 

40420 Други вина 

40430 Лозя с десертни сортове грозде 

40440 Лозя със сортове грозде за стафиди 

40451 Лозя със сортове грозде, отглеждани за вина със защитено наименование на произход (ЗНП) 

40452 Лозя със сортове грозде, отглеждани за вина със защитено географско указание (ЗГУ) 

40460 Лозя със сортове грозде, отглеждани за други вина 

40470 Разни лозарски продукти: гроздова мъст, сок, ракия, оцет и други, ако са получени в земеделското сто­
панство 

40480 Странични продукти от лозарството (джибри, утайка) 
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Разсадници, други трайни насаждения, трайни насаждения под стъклено или високо достъпно покритие 
млади насаждения 

40500 Разсадници 

40600 Други трайни насаждения 

40610 — от тях коледни елхи 

40700 Трайни насаждения под стъклено или високо достъпно покритие 

40800 Отглеждане на млади насаждения 

Други земи 

50100 Неизползвана земеделска земя 

50200 Горски площи 

50210 — от тях дървесни култури с кратък цикъл на ротация 

50900 Други земи (земи, заети от постройки, стопански дворове, пътища, езера, каменни кариери, неплодородни 
земи, скали и др.) 

60000 Култивирани гъби 

Други продукти и постъпления 

90100 Постъпления от отдаване под наем на земеделски земи 

90200 Компенсация от застраховка на реколтата, която не се отнася до специфични култури 

90300 Странични продукти от култури, различни от маслини и лози 

90310 Слама 

90320 Листна маса от захарно цвекло 

90330 Други странични продукти 

90900 Друго“   
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